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L'al
sire

- RE
CO

- CH

- AT

RÉGLES DE CONDUITE EN CAS D'URGENCE

 est comuniquée par des hauts-parleurs à l'intérieur de l'entreprise ou par des 

NDRE IMMÉDIATEMENT AU POINT DE RENCONTRE PLUS FACILE
OINDRE

ER LES VITRES ET INSÉRER LA CIRCULATION D'AIR INTÉRIEUR 

NDRE LES INDICATIONS

REGULI DE CONDUITĂ ÎN CAZ DE URGENȚĂ

Alarma se transmite prin intermediul difuzoarelor în cadrul companiei sau prin sirene.

- MERGEȚI IMEDIAT SPRE PUNCTUL DE COLECTARE CEL MAI ACCESIBIL

- ÎNCHIDEȚI GEAMURILE SI ACTIVAȚI AERUL CONDIȚIONAT

- AȘTEPTAȚI INDICAȚIILE PERSONALULUI PENTRU SITUAȚII DE URGENȚĂ

Alarm jest przekazywany za pomocą głośników lub syren

- NATYCHMIAST UDAĆ SIE DO NAJBLIŻSZEGO PUNKTU ZBIÓRKI 
 W RAZIE NIEBEZPIECZEŃSTWA

- ZAMKNĄĆ OKNA I WPROWADZIĆ RECYRKULACJĘ POWIETRZA W 
POMIESZCZENIACH

- ZACZEKAĆ NA INSTRUKCJE

Der Alarm ertönt über die in dem Betrieb befindlichen Lautsprecher oder Sirenen 

- UNVERZÜGLICH ZUM NÄCHSTGELEGENEN SAMMELPUNKT BEGEBEN

- FENSTER SCHLIESSEN UND DAS LÜFTUNGSSYSTEM EINSCHALTEN

- WEITERE ANWEISUNGEN ABWARTEN



VELOCITA' MASSIMA 20 km/h

MAX SPEED 20 km/h

VITESSE MAXIMUM 20 km/h

HÖCHSTGESCHWINDIGKEIT 20 km/h

PRĘDKOŚĆ MAKSYMALNA 20 km/h

RESPECTAȚI VITEZA MAXIMA DE 20 
km/h

DARE SEMPRE PRECEDENZA 
ALLE GRU

GIVE WAY TO REACH STACKER

DONNER LA PRIORITÉ AUX 
PORTE-CONTENEURS

DEN REACHSTACKER
VORFAHRT GEWÄHREN

ZAWSZE USTĄPIĆ 
PIERWSZEŃSTWA PRZEJAZDU 
DZWIGOWI

DATI PRIORITATE 
ÎNTOTDEAUNA REACHSTACKER

INDOSSARE GIUBBOTTO ALTA 
VISIBILITA‘

WEAR HIGH VISIBILITY JACKET 

LE GILET DE SIGNALISATION 
EST OBLIGATOIRE

REFLEKTIERENDE 
ERKENNUNGSWESTE TRAGEN

NAKAZ ZAŁOŻENIA KURTI 
ROBOCZEJ ODBLASKOWEJ

VESTA REFLECTORIZANTĂ 
OBLIGATORIE

VIETATO FUMARE

IT IS FORBIDDEN TO SMOKE

DÉFENSE DE FUMER

RAUCHEN VERBOTEN

ZAKAZ PALENIA

FUMATUL INTERZIS

VIETATO TRANSITARE SOTTO 
CARICHI SOSPESI

IT IS FORBIDDEN TO DRIVE UNDER 
HEAVY LOADS

TRANSIT INTERDIT SOUS LES 
CHARGES SUSPENDUES

DAS VERWEILEN UNTER 
SCHWEBENDEN LASTEN IST 
VERBOTEN

ZAKAZ PRZECHODZENIA POD 
ZAWIESZONYM CIĘŻAREM

ESTE STRICT INTERZISĂ 
STAȚIONAREA SAU DEPLASAREA 
PE SUB O SARCINĂ SUSPENDATĂ

VIETATO ATTRAVERSARE I 
BINARI

IT IS FORBIDDEN TO CROSS 
RAILWAYS

DEÉFENSE DE TRAVERSER 
LES VOIES

GLEISE BETRETEN VERBOTEN

ZAKAZ PRZECHODZENIA 
PRZEZ TORY

INTERZISĂ TRAVERSAREA 
LINIEI DE CALE FERATĂ

VIETATO L’USO DEL TELEFONO 
CELLULARE

IT IS FORBIDDEN TO USE 
CELLULAR PHONE

L'USAGE DU PORTABLE EST 
INTERDIT

MOBILTELEFON BENUTZEN 
VERBOTEN

ZAKAZ UŻYWANIA TELEFONÓW 
KOMÓRKOWYCH

INTERZISĂ FOLOSIREA 
TELEFOANELOR MOBILE

VIETATO GETTARE RIFIUTI

IT IS FORBIDDEN TO THROW 
RUBBISH

DÉFENSE DE JETER DES 
DÉCHETS

ABFALL WEGWERFEN 
VERBOTEN

ZAKAZ WYRZUCENIA ŚMIECI NA 
PODŁOGĘ

ARUNCAREA DEȘEURILOR 
INTERZISĂ
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